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Condals
foundry

FUNDERIA CONDALS, 8.A

C-55, km, 25 08243 MANRESA
Telf:  +34938720266 Fax:  +34938720117
Email: info@condalsfoundry.com Web: www.condalsfoundry.com

NIFAVAT: ESA08420879 Ecori N° ESA08420879  VIES n® ESAQ84208

Registra Exportador (REX) n® ESREX2126 Exportador Autorizado (EA) n® ESEAOR17000
N° Registro productor de producto: ENV/2023/000013587

s A
Ship-to:
0000100347
MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI 4
1-70026 MODUGNO (BARI) BA
\. J

Delivery n°® 80059832
Date 29/04/2026

80059832

(Customer:
0000100347 Supplier number:
MAGNAPT SP.A.
VIA DEI CICLAMINI 4
[-70026 MODUGNO (BARI) BA
\VAT no. 1T04886850728

180 ST

SodlT 9685

Yourordern®_ _ .. 5500048007 __- . . _ . _ .. .-Date

000010 20003100021 M0176157 CAST DIFF. HOUSING MO176157 (01)

HTS Code 73259990  Origin of ES

Batch: LCZ 180 ST
AR ~
900001 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 *{go L(’{ 8 QQ? ST
1200X800X720
HTS Cade 39231000 Origin of ES

L 02/07/2025_ . __ ___

WaGHTS
Net weight: 7677 KG
o e ACCETTAZIONE MERCE
Gross weight: 807.7 KG .
ita dichiarata:
Volume: 650 CD3 Quantita 1S
Quantita effettiva:
Packages: 1 Tipo Imballaggio:
Forwarder: LKW WALTER Quantita Imballi 1 Limballo: @
ita alle schede
Incoterms: FCA MANRESA Conformita 3 (26
N Data controlio: 9‘%(’0
Delivery date: 29/04/2026 .
- Firma . )
Obsérvaciones - SR B 3 : : j
L . i s - - - (SRR R .
PLATE:

Funderia Condals SA Responsible far the treatment in accordance with LO 3/2018 and the RGPDUE 2016/879 informs you that the data provided is treated confidentid
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and will be incorporated into the

corresponding treatment activity in our Activity Lag that you can consuit and they will be kept while the relaticnship is maintained or during the years necessary to comply with legal obligations and will not be
transferred to third parties except in cases where there is a legal obligation. You have the right to obtain confirmation about whether we are treating your perscnal data, therefore yeu have the right to access
your personal data, rectify inaccurate data ar request its deletion when the data is no langer necessary, by written communication to: Ctra Abrera a Manresa , km.25, 08241, Manresa (Barcelona)

The undersigned driver Is knowledgeable about the characteristics and quantity of cargo to be transported, which complies with the stowage (placement and restraint) of the cargo in accordance with Annex

Il of RD 563/2017.

The persen in charge of the delivery of the waste of used containers ar containers, for its correct environmental management, is the final halder.

Recorded In the Mercantile Registry of Barcelona na. 7/1293/31, Volume 5862, Sheet 32, Page no. B-10463, 8th entry — VAT no. ES A08420879
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FUNDERIA CONDALS, S.A

C-55, km. 25 08243 MANRESA PaCKI ng LlSt
Telf: +34938720266 Fax:  +34938720117 Delivery N° / Date

E 0 n d a I S NIF/VAT: ESAQ8420879
Email: info@condalsfoundry.com Web: www.condalsfoundry.com 80059832 / Apr 29’ 2026

fuun drg Eori N° ESA08420879 VIES n® ESA08420879

Registro Expartader (REX) n® ESREX2126
Exportador Autorizado (EA) n® ESEACR17000242

Shipping point: Forwarding Agent: Ship-to:

FUNACSA LKW WALTER MAGNA PT S.P.A.

Carretera Abrera-Manresa, Km.25 CL ZELLERSTRASSE 1 VIA DEI CICLAMINI 4

08241 MANRESA 6330 KUFSTEIN 70026 MODUGNO (BARI)
Package Material Qty. Charge Gross

Weight
4000627548 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 807.7 KG
20003100021 M0176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST LCZ

Weights - Voliriie ~

Net weight:
Gross weilght:

Volume:

767.7 KG
807.7 KG

650 CD3

1




'] C.M.R.

Marque el que proceda

[] DOCUMENTO DE CONTROL

GONTRATO DE TRANSPORTE TERRESTRE DE MERCANCIAS

dausula sontrarta. al Cur;‘vunln sobra ol Contrato do
o

no obstante toda

por Carretera

{CWR)

LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

CARTA DE PORTE INTERMACIONAL.

Remitsnte (nombre, domicilio, pals) (nif) A
1 Expéditeur (nom, adresse, pays} \_Sa S
$Sondar (name, address, country) ~ ON 25
7 b gRIAC resa. K
F\ira porer 'WQA
%8245 ANREGG
g 720
e\.
2 ;nxﬁnshim (nam. adresse, pays) pais) (lf
Cunslgnna (nama, nddmns uountry) o
: L
Lot “-. :, .“ 3w -~ -
<y Vi 1oy, .
o R b P |

Ca Transpert est soumis, nonobstant toute clause
contalre, 4 1a Convention rolative au contrat de
transgurl international de marchandises par route

This carriage [s subjoct, nnmtmstanding any clzusa
1o the contrary, to tha convention on the Contract for
tha International Carrlage of goods by read (CMR).

(POCUMENTO DE CONTROL)

Este transporte queda somstido, no obstante
toda cldusula contraria, al Convenlo sobre el
Contrato de Transporte, segn la norma dal
B.O.E. 5§/2013 - O.FOM/2861/2012

16 Porteador (nombre, domicillo, pals) / Transporteur {nom, adresse, pays) / Cartier (name, address, country)

Lugar de entrega de la marcancfa (lugar, pals)
3 Lisu prévu pour la livralson de la merchandise (lieu, pays)
Placa of da]lveu of the goods (place, country

i
.

TRANSPORTES DE TERUEL J.A. S.L.

CIF: ES B44167062
PLAZAMOZOS, 5
45430 MASCARAQUE (Toledo)
Telf.: 685 54 31 98
e-mail: transportesdeteruel@gmail.com

Lugar ¥ fecha de carga de 1a mercancia (lugar, pais, facha)

op seo uz-

4 Loy ef dato do la priss on charge do la marchandisa (lieu, pays, data)
Placa and date of taking over tha goads (place, country, date)

FUNDERIA CONDALS, S.A.

17 8ls MATRICULA

o q
Distancia P D I
18 Reservasy obsatvationes del porteador f Raserves et du 1Carrler's and

Serdn por cuenta del remitente los dafios ocasionados e

la mercancia

Les parties encadrdes de lignes grasses dolvant étre remplios par le transportour

Los recuadros en linea gruesa deben ser rallenades por el porteader
+  The spaces framed with heavy lines must be filled en by the camler

19421422

ambes inclusive y
cluding and

1+15 ﬂ‘cnmpﬂs et

A rollenar bajo 1a responsabliidad del remitente
A rompllr sous la responsabllitd da I"expdditeur

Te be completed on the sender’s responsabliity

Decumentos anex:
5 Documents annoxé
Documents attached

nresa, Km 25

transportada pcrvicp. defecto ¢ ma! agcondncianamnento de Ia

08243 MANRESA
' Tal-93 872 02 66

de peso, !

wo—

no preefiffiada omal congelada. motm. huelga, o guer;

éar‘a‘esl a esgar
B8 sZ<ERIG

rga, mercancia
B

qdazwr remitente,
r- M el P

8332

- IWoA e

AR, p@ﬂ@§3135

Y-

ELILE:

FECHAY HORA DE LLEGADA AL LUGAR DE DESCAHGA
SDUCII'ADDS POR EL REMITENTE O SU REPREN:

RE DARRIVEE AU LIEY DE DECHARGEHENT
DE‘II»\NDEES PAR LE REBETTANT OU SON

RESENTANT

SIGNATURE ET CACHET DU REMETTANT|

Y Wi diimy =
Mareas y numeros Nimero de bultos Clase de embalaje Naturaleza ds Ja mercancia No, estadistico Peso bruto, kg. Volumen m'
Marques et numéros. 7 Nombre des colls 8 Mode demballage 9 Nature de fa marchandise 10  No. stadistique 11 Poids brut, kg. 12 Cubagem’
Marks and Nos Number of Packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross welght in kg, Volume in m*
P . R S
A T - N SNV
N N } —d PSR -
- =
L] — ;
H ’
CIRGA FaTER irobic Cor DRECTIDL,
— - —— < — N
& b L lé 4
CARGADQS POR EL REMITENTE REMESAS AL REWITENTE ENTREGADOS AL DESTINATARI0  DEVUELTOSPORELDESTRATARIO  NO DEWUELTOS,ARECOGER WERCANCIAS PELIGROSAS TRANSPORTE CON TEMPERATURA
E CHARGEES CHEZ L EXPEDITEUR REWSES & L'EXPEDTEUR LIVREES AU DESTINATAIRE RENDUES PAR LE DESTIHATARE NOM REMDUES, AREPRENDRE I l CONTROLADA
g (ADR*) CLASE El
Classe Chiffre Lattre .
Class Number Letter [ADR") D anexos yio
Instrucelenes del remitente 19 IC particulléres / Special agreements
13 Instructions de Mxpéditaur
Sender’s instructions
GARGA! Llegada dia: Hora:
Salida dia: Hora:
CARGA DOCUMENTO DE SEGUIMIENTO DESCARGA
CHARGEMENT DOCUMENT DE SUM DESCH
LLEGADA  ARRIVEE LE: n LLEGADA/ ARRIVEE LE: 4 (9 .
SALIDA/DEPART LE: h SALIDA/ DEPART LE: 4 n. DESCARGA: Llegada dia: Hora:
PRESTACIONES ANBIAS f PRESTATIONS ANNEXES PRESTACIONES ANEXAS ] PRESTATIONS ANNEXES . .
Salida dfa: Hora:
20 Apagar por: Remitente Moneda Consignatario
FIRMA Y SELLO DEL REWITENTE To be patd by: Sendears. Currency Consignee

Carriage charges:
Deﬁnuu_n [5H

Precio del transporte:

Liquide f Balance

Forma de pago

14 Prescriptions daffranchlssement
Instructions as to payment for carriage

Porte pagado/ Franca | Car_riage pald
Porta debldo / Non franc ! carriage forward

Suplementos
Supplem. charges:
Gastos accesorios:
Other charges:
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TOTAL:
— S—

Formalizado en

15 Reembolso/ Remboursoment I Cash on delivery

000610

b

=T

Firma y sello del remitents

Signature et timbre da I'expéditaur
Signature and stamp of the sender

Tol;99.672 02 68

e-mail; transportesdeleruel@gmall com - -

21 FEtablie s
Established In -
22 - 23 ' -
“ TRANSPORTES DE TERUEL J.A. S.L.
. F\ rer ,‘.r#fnresa. . CLF:ES Bad167062
. OB°4’ ‘MANRESA PLAZA MOZOS, 5
‘ B 45430 MASCARAQUE (Toledo)

Telf.: 685,54'31 98

e

Vin uugno [CIRY)

245 ‘f?eclbo dela rnen:ancla f Marcham disés reciies]

idn de Dato:

de lo di

podré ejercitar el darechn do acceso, recﬁﬁracldn ¥

Ley, dirlg oficinas,

- Firma y‘ie!-]u del transportista N of N e
Slgnatura ot timbro dupl‘l,ansperhaur ; ‘g{g:n" °E°Hd gﬁlﬂg‘:f#:h" BN U an'ht
Slgnatura and stamp of the carrier Signaturs'end stamp of the consignee
enlaLey Orgénlca 151399 de 13 de chiembra Te informamos qua sus datos p estin al ficharo izado de titulzridad de esta emp $Silo desea,
en los d




